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N O H A  &  M A R S I YA

Is Shor Ki Aadi Nahi Zainab

نبؑ ی ں ز ی ہ ور کی عادی ن وں اس ش امی اے ش

Noha by Mir Hasan Mir

Source: Mir Hasan Mir's official recording (Mir Records, Muharram

2026), published with his permission. Roman Urdu and English: prepared

by the Centre.
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نبؑ ی ں ز ی ہ ور کی عادی ن وں اس ش امی اے ش

نبؑ ی ں ز ی ہ ی ن اغ و کہ ب اتے ہ ن من ش وں ج کی

Ae Shaamiyon is shor ki aadi nahin Zainab

Kyun jashn manaate ho ke baaghi nahin Zainab

O people of Syria, Zainab (a) is not used to such clamour;

why do you celebrate? Zainab (a) is no rebel.
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رؑ کو مارو ی ب ش
ے رہے سب لوگ کہ   کہت



نبؑ ی ی ز تی رہ ئی کو کہ ھا ہ میرے ب مارو ن

Kehte rahe sab log ke Shabbir ko maaro

Maaro na mere bhai ko kehti rahi Zainab

Everyone kept saying, "Kill Shabbir (a)!"

"Do not kill my brother!" Zainab (a) kept saying.
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ہؑ ن سکی
ی ہے  ڑ

ھ چ ب


ں  ار می از کسی ب
د  ای ش

نبؑ ی ں ز ی ہ ھتی ن ڑ و ب ں مارے ت ھی لعی ب


دُرے 

Shayad kisi bazaar mein bichhri hai Sakina

Durre bhi laeen maare to barhti nahin Zainab

Perhaps Sakina (a) has been lost in some market:

even when the accursed one lashes her with whips, Zainab (a) does not move on.
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تی ہے رو کر ا منے لگ ج و اماں کی ردا چ

نبؑ ی ں ز ی ہ ھولی ن ار کو ب از ھی ب
ب


گھر آ کے 
Ammaan ki rida choomne lag jaati hai ro kar

Ghar aa ke bhi bazaar ko bhooli nahin Zainab

Weeping, she takes to kissing her mother's veil;

even back at home, Zainab (a) has not forgotten the market.
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ئی مارنے والا دؑ کو کو ہ عاب ئے ن
ا آ ج

نبؑ ی ں ز ی ہ ئی ن وف سے سو ں اس خ دان می ن ز

Aa jaaye na Abid ko koi maarne waala

Zindan mein is khauf se soi nahin Zainab

Lest someone should come to kill Abid (a),

in the prison Zainab (a) did not sleep for fear of it.
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ھلا حوصلہ اس کا ا ب ھر کی ت پ

ہ  یں گے ی وڑ ت

نبؑ ی ں ز ی ہ کھری ن ھی ب ب


ہ  ے پ از ن مؑ کے ج
اس ق

Toren ge ye patthar kya bhala hausla us ka

Qasim ke janaze pe bhi bikhri nahin Zainab

How could these stones break her courage?

Even at the bier of Qasim (a), Zainab (a) did not fall apart.
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ت
ظ
ا ی حف ھ کو ہ ج ادؑ کی ت نی ہے سج اب کر

نبؑ ی ں ز ی ہ یؑ ن از یرا غ یرے اب ت ہ ت ہرے پ  پ

Ab karni hai Sajjad ki tujh ko hi hifazat

Pehre pe tere ab tera Ghazi nahin Zainab

Now it falls to you alone to protect Sajjad (a);

your Ghazi (a) stands guard over you no more, Zainab (a).
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ئی ھ کے اس طرح سے سو موں کی ردا اوڑ خ ز

نبؑ ی ں ز ی ہ اگی ن گاتے رہے ج ادؑ ج سج

Zakhmon ki rida orh ke is tarah se soi

Sajjad jagaate rahe jaagi nahin Zainab

Wrapped in a veil of wounds, she slept in such a way

that Sajjad (a) kept trying to wake her, and Zainab (a) did not wake.
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ا لان ام ب ھر ش ئی کے پ ھا لیے ب لم کے  ہ
چ



نبؑ ی ں ز ی ہ ی ن یرے میر کی عرض ہ صرف ت ی

Chehlum ke liye bhai ke phir Shaam bulana

Ye sirf tere Mir ki arzi nahin Zainab

Call us to Syria again for your brother's Chehlum;

this is not your Mir's plea alone, Zainab (a).
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